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"Я сказал капитан Динг, что это за отношение?"

Увидев сегодня, что у его песни сломаны ноги, он уже достаточно окурился, и увидев, что Дин
И, который обычно относился к нему как к собаке-лапушке, на самом деле имеет такой тон
голоса, Ли Юань был в ярости.

"Директор Ли, вам лучше приехать побыстрее." Увидев ярость Ли Юаня, Динь И не знал, что
сказать, и повесил трубку.

Ли Юань считал это немного странным, однако, он держал себя большим покровителем,
обычно в этом городе, и привык делать состояние, поэтому он также выдохнул и привез с собой
несколько полицейских машин и полицейских.

Как только вы входите в отряд, вы видите две разные команды, стоящие по обе стороны от
него, сразу же чувствуете, что ситуация не совсем правильная.

То, о чём говорил Дин И, не может быть этими людьми, верно?

Одна команда была из военных, а другая - из Общества Летающих Драконов.

Как они оказались здесь?

Его оригинальный высокомерный взгляд был сразу же немного смягчен.

Как бы он ни зарабатывал состояние, оно могло быть только для хороших граждан, а не против
этих двух типов людей.

Дин И увидел его и поспешил вперед: "Директор Ли, вы наконец-то пришли, на этот раз у нас
могли быть большие неприятности".

"Что ты имеешь в виду, создавая большие неприятности? Почему эти люди здесь?" Ли Июань
спрашивал.

"Люди, которые ранили Ли Шао, удивительны, одного защищают военные, а другого -
Общество Летающих Драконов". И они исходят из большого источника".

"Неважно, насколько большое происхождение, я не верю, что они не боятся закона." У Ли
Юаня все еще оставалось немного энергии, и он проследовал за Дин И в центр содержания под



стражей.

"Майор, господин Мю Ён, шеф Ли здесь." Динь И доложил вперёд и поспешил отступить, чтобы
не принести несчастья самому себе.

Ли Июань не узнал Ло Цзинхао, но узнал Мурона Юньцина, очевидного ювелира из А-Сити,
который на самом деле был мафиози.

Он действительно не ожидал, что придет Мурун Юнцин.

Он поспешно компенсировал это улыбкой и сыграл ха, сознательно спросив: "Мистер Муронг,
здравствуйте, интересно, что вы сегодня здесь делаете?"

Мурун Юнцин холодно храпел и не протягивал руку.

Ли Юань немного неловко вытянул руку и снова посмотрел на Ло Инцхао: "Этот майор, я не
знаю, как к вам обратиться?".

"Вы шеф Ли?" Тон Ло Иньхао был холодным, как обмотанное лезвие меча, что вызвало у Ли
Июаня легкое вздрагивание.

"Да, я директор Ли Юань, могу я спросить, кто вы?" Ли Юань поспешил ответить.

"Майор семнадцатой дивизии Луо Ингхао."

"Десять... седьмая... дивизия..."

Речь Ли Юаня была немного нечеткой.

Луо Ингхао холодно посмотрел на него: "Я слышал, что ты оклеветал нашего предка и ранил
своего сына, и даже посадил в тюрьму нашего предка здесь, нашего молодого маршала".
Выражение гнева".

"Мастер Джо"? Юный маршал?"

Ли Юань испугался.

Обычные люди, возможно, не знают, кто такой молодой маршал семнадцатой дивизии, но он
знал очень хорошо.

Он спросил с бледным лицом: "Предк молодого маршала?"

Луо Ингхао повернул лицо, чтобы посмотреть на Юцина.

Когда Ли Юйюань увидел бессмертного Юцина, он сразу же отругал своего неосмотрительного
сына в сердце.

Первоначально он думал, что те, кто ранил его сына, были двумя фальшивыми даосскими
священниками.

С первого взгляда он выглядел как дворянин, на что смотрел его сын?

Затем он посмотрел на сторону Ян Цзымэй и снова был шокирован.



Ян Цзымэй он также знал, город легендарный очень мощный гений девушка физиономист ах, у
него было несколько друзей договорились о встрече с ней, чтобы читать фэн-шуй гадание
чтения, он также пошел, чтобы повесить трубку назначения.

Он хорошо знает добродетели своего сына, и не потому, что он влюбился в нее, что он попал в
неприятности, не так ли?

Я не хочу жить!

Никто не должен обижаться на таких людей!

http://tl.rulate.ru/book/40827/981675


